PACKING LIST

Lo

YOUNGSIN METAL INDUSTRIAL CO.LTD. (sp. z 0.0.) 6. Carrier 7. Sailing on or about
UL. Leonarda da Vinci 5, 44-100 Gliwice, Poland Feb 17, 2023,

Tel. Tel, 48 (0)32 335 2015 / 82(0)70 4896 2732

E-mail - ysp@ysmic.com 8. No. & Date of Inovice

NIP : 969-162-66-74 VAT ID-UD : PL969-162-68-74
2. For Account & Risk of Messrs.

YP23021703 / Feb 17,2023

Via dei Ciclamini, 4
I-70026 modugno (Bari)
3. Notify Party
Same as above
Same as above PO Ne. :
4, Port of Loading 5. Final Destination
Gliwice ITALY
10. Marks and Numbers of PKGS | 11. Description of Goods | 12. Quantity | 13. Net Weight | 14, Gross Weight | 15, Measurement
QTY NET W'T GROSSW'T |MEASUREMENT]
PLT NO. | PART NO. [PART NAME| PONO CTNS (PCS) KG) (KG) (CBM)
1 9009070010 |BOLT 715 250,250 10,260.25 10,474.75 6.035
TOTAL 715 250,250 10,260.25 1 0,474.75 6.035
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Cartcn No: 1~715 9009070010 350 pes X 715box = 250 250 pcs Carton Size: 285x185x160mm
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Quantita dichiarate Qm m \(000 ?)q ) 02} .

Quantiti effettiva:

Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi; 8

Conformita alle schede d'imbailo: [31] M

Data gagtrollo: ?o:L :1:3
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KUEHME+NAGEL s

Via dei Cidlamini, snc - 72036 Modugno (BA)

O
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verifica su gualita e d antita”

16. TEL.NO: +32-31-680-8767 17. Signed by
FAX.NO : +82-505-360-8600
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SALES INVOICE / FAKTURA VAT

No. & Date of Invoice

YP23021703 / Feb 17, 2023

i PONo.:
Sprzedawca (Dealer) ':T £ Deii

YOUNGSIN METAL INDUSTRIAL CO.LTD. (sp. z 0.0.) Terms of Delivery and payment

o . ¢ DDP Poland
UL. Leonarda da Vinci 5, 44-100 Gll\clalrg‘e“% Poland | BAYMENT
Tel. Tel. 48 (0)32 335 2015 / 82(0)70 4886 2732 {
E-mail - ysp@ysmic.com | Garrier
NIP : 969-162-66-74 VAT ID-UD : PL969-162-66-74 i Delivery Date Feb 17, 2023

Nabyweca (Buyer) i Dostawa (Delivery)
MAGNAPT SpA. : Same as above
Via dei Ciclamini, 4 !
[-70026 Modugno {Bari) :
Italia i

Tabela nr 033/ANBP/2023 z dnia 2023-02-16  EUR 10000 EUR = 47728 PLN
Quantity | Uni Amount VAT(23%) TOTAL
PARTNO. | PONO. |PARTNAME “pesy | price | (UR) | (PLN) |EUR)|(PLN)| (EUR) | (PLN)
9008070010 BOLT 250,250|  0.1580| 39,789.75| 189,908.52| 0.00] 0.00| 39,789.75| 18990852
TOTAL| 250,250 39,789.75| 189,008.52] 0.00] 0.00| 39,789.75| 189,908.52
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